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Uvod
Čestitamo Vam na kupovini Vašeg novog uređaja. Time ste se odlučili za 
visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. 
Ono sadrži važne napomene o bezbednosti, upotrebi i odlaganju. Pre ko-
rišćenja proizvoda, upoznajte se sa svim napomenama vezanim za ruko-
vanje i bezbednost. Koristite proizvod samo na opisani način i u navedene 
svrhe. Predajte svu dokumentaciju prilikom prosleđivanja proizvoda trećim 
licima.

Namenska upotreba
Uređaj je predviđen isključivo za privatnu upotrebu u suvom unutrašnjem 
prostoru, ne za komercijalnu upotrebu. Uređaj služi za obeležavanje i 
ispisivanje na drvetu, koži i pluti pomoću zagrejanog metalnog pečata, 
odnosno zagrejanih šiljaka. Koristite proizvod samo kao što je opisano i 
za navedene oblasti primene. Svaka druga upotreba ili promena uređaja 
važi kao nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgoda. Proizvođač ne 
preuzima odgovornost za štete koje su nastale nenamenskom upotrebom.

Oprema
 �Žarač za pirografiju
 Mrežni utikač
 Šiljak
 Stalak za odlaganje (slika A)
 Šiljci (slika B)
 Šiljci za pisanje i slikanje (slika C)

Obim isporuke
1 žarač za pirografiju
1 stalak za odlaganje (slika A)
1 komplet pečata, koji se sastoji od 7 šiljaka (slika B)
1 komplet šiljaka za pisanje i slikanje, koji se sastoji od 7 šiljaka (slika C)
1 uputstvo za upotrebu

Tehnički podaci
Nominalni napon	 230 V ∼ (naizmenična struja)
Nominalna frekvencija	 50 Hz
Nominalna snaga	 30 W
Maks. radna temperatura	 oko 550 °C
NAPOMENA
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Ovim znakom se potvrđuje, da je ovaj uređaj u skladu sa srp-
skim zahtevima za bezbednost proizvoda.

	■ RS

Prevod originalne Izjave o usklađenosti
Mi, preduzeće KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za doku-
mentaciju: g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMAČKA, 
ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledećim standardima, 
normativnim dokumentima i EZ direktivama:
EZ Direktiva za električne uređaje niskog napona (2014/35/EU)
Elektromagnetna kompatibilnost (2014/30/EU)
RoHS direktiva (2011/65/EU)*
* �Isključivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o usklađenosti snosi proizvođač. 

Gore opisan predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog 
parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograničenje upotrebe određenih opasnih 
materija u električnim i elektronskim uređajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 60335-2-45:2002/A2:2012  
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 61000:2018
EN 62233:2008
Oznaka tipa mašine: Set za graviranje PBMK 30 B2
Godina proizvodnje: 03–2024
Serijski broj: 457889_2401
Bohum, 12.02.2024

 
Semi Uguzlu
- Menadžer kvaliteta -
Zadržavamo pravo na tehničke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.

Bezbednost
Bezbednosne napomene

 UPOZORENJE!
	► Pročitajte sve bezbednosne napomene i uputstva. Propusti prilikom 
pridržavanja bezbednosnih napomena i uputstava mogu da prouzroku-
ju električni udar, požar i/ili teške povrede.

Uređaj je namenjen samo za rad u unutrašnjem prostoru.
	■ Ovim uređajem smeju da rukuju deca starija od 8 godina, kao 
i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili sa nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod 
nadzorom ili su im data uputstva za rukovanje aparatom na 
bezbedan način i ako razumeju opasnosti do kojih može da 
dođe. Deca ne smeju da se igraju uređajem. Deca ne smeju 
da čiste i obavljaju korisničko održavanje uređaja bez nadzora.

	■ Ako se ošteti mrežni priključni kabl ovog uređaja, njega 
mora da zameni proizvođač, korisnička služba proizvođača 
ili slično kvalifikovana osoba, da bi se izbegle opasnosti.

 OPASNOST OD ELEKTRIČNOG UDARA! Ne koristite uređaj 
kada su ručka, mrežni kabl ili utikač oštećeni. Nikada ne otva-
rajte uređaj!

Ostali rizici
	■ Tokom upotrebe ne vršite veliki pritisak na šiljke. Tanki šiljci mogu da 

se iskrive usled pritiskanja.
	■ Može da nastane požar, ako uređajem ne rukujete pažljivo.
	■ Vodite računa da priključni kabl ne dođe u kontakt sa toplotom, uljem 

ili oštrim ivicama. Oštećeni priključni kablovi mogu da prouzrokuju po-
žare, kratke spojeve i električne udare.

	■ Pre upotrebe, uklonite zapaljive predmete, tečnosti i gasove iz radnog 
područja uređaja. Držite Vaše radno područje čisto, da biste sprečili 
nezgode.

	■ Pre upotrebe, proverite da li je vrh alata propisno montiran na uređaju. 
Vruć vrh alata i njegov držač ne smeju da dođu u kontakt sa kožom, ko-
som itd. Opasnost od opekotina.

	■ Nakon upotrebe, postavite uređaj na stalak za odlaganje i ostavite ga 
da se ohladi, pre nego što ga zapakujete radi skladištenja.

	■ Ne ostavljajte uređaj bez nadzora, dok je u upotrebi.
	■ Kada ne koristite uređaj, čuvajte ga na bezbednom mestu, zaštićenom 

od prašine i vlage.
	■ Proverite uređaj na oštećenja. Ne koristite ga u slučaju oštećenja!
	■ Pobrinite se za dovoljno provetravanje u toku rada. Vodite računa da se 

ne udišu otrovna isparenja ili gasovi. Nosite zaštitnu odeću.
	■ Kod dužih prekida u radu, odvojite uređaj od izvora napajanja.
	■ Moraju da se poštuju nacionalni i međunarodni propisi o bezbednosti, 

zdravlju i zaštiti na radu.

Въведение
Поздравяваме ви за покупката на вашия нов уред. Избрали сте високо-
качествен продукт. Ръководството за потребителя е част от този про-
дукт. То съдържа важни указания относно безопасността, употребата и 
предаването за отпадъци. Преди да използвате продукта, се запознайте 
с всички указания за обслужване и безопасност. Използвайте продукта 
единствено според описанието и за указаните области на приложение. 
Предавайте продукта на трети лица заедно с цялата документация.

Употреба по предназначение
Пирографът е предвиден само за лична – непрофесионална – употре-
ба на сухо и закрито. Той служи за маркиране и надписване на дър-
во, кожа и корк с помощта на нагрят метален печат, респ. нагрети 
върхове. Използвайте уреда само съгласно описанието и за указани-
те области на приложение. Всяка друга употреба или промяна на 
уреда се счита за нецелесъобразна и крие значителни опасности от 
злополука. За повреди вследствие на употреба, която не отговаря на 
предназначението, производителят не поема отговорност.

Оборудване
 �Пирограф
 Щепсел
 Връх
 Стойка за поставяне (фиг. A)
 Върхове за писане и рисуване (фиг. C)
 Върхове (фиг. B)

Окомплектовка на доставката
1 пирограф
1 стойка за поставяне (фиг. А)
1 �комплект върхове за писане и рисуване,  

състоящ се от 7 върха (фиг. C)
1 комплект за печатане, състоящ се от 7 върха (фиг. В)
1 ръководство за потребителя

Технически данни
Номинално напрежение		  230 V ~ (променлив ток)
Номинална честота		  50 Hz
Номинална консумация		  30 W
Макс. работна температура	 около 550 °C
УКАЗАНИЕ
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Този знак потвърждава, че това устройство отговаря на 
сръбските изисквания за безопасност на продукта.

	■ BG

Pre puštanja u rad
Stavljanje/zamena šiljka

 OPREZ! OPASNOST OD OPEKOTINA!
	► Nikada ne zagrevajte žarač za pirografiju  bez šiljka .

	■ Šiljak  sme da se ukloni samo kada je uređaj isključen i kada se šiljak 
 ohladio.

	■ Šiljak  je opremljen uvrtnim navojem, tako da može brzo i jednostav-
no da se zameni na žaraču za pirografiju .

	♦ Izvadite šiljak  okretanjem u smeru suprotno od kretanja kazaljki na 
satu.

	♦ Pričvrstite šiljak  okretanjem u smeru kretanja kazaljki na satu.

Puštanje u rad
Uključivanje i isključivanje
Uključivanje

	♦ Uključite mrežni utikač  u odgovarajuću utičnicu.
Isključivanje
NAPOMENA

	► Nakon upotrebe, uvek stavljajte žarač za pirografiju ponovo  u stalak 
za odlaganje  (vidi sliku A).

	♦ Kada ga ne koristite, izvucite mrežni utikač  iz utičnice i ostavite žarač 
za pirografiju  da se ohladi.

Održavanje i čišćenje
�UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA! Pre obavljanja ra-
dova na uređaju, uvek izvucite mrežni utikač iz utičnice i osta-
vite uređaj da se ohladi.

	■ Očistite uređaj po završetku posla.
	■ Za čišćenje kućišta koristite krpu ili, po potrebi, blago sredstvo za čišćenje.
	■ Nipošto ne koristite oštre predmete, benzin, rastvarače ili sredstva za 

čišćenje, koja nagrizaju plastiku.
	■ Izbegavajte da tečnosti dospeju u unutrašnjost uređaja.
NAPOMENA

	► Rezervne delove (kao npr. šiljke) možete da poručite preko naše dežur-
ne servisne službe.

Odlaganje
Ne bacajte električne alate u kućni otpad! 
Prateći simbol precrtane kante za otpad na točkovima znači da ovaj 
uređaj podleže Direktivi 2012/19/EU. Ova Direktiva navodi da ovaj 
uređaj na kraju svog veka korišćenja ne smete da odložite u uobiča-

jeni kućni otpad, već morate da ga predate na posebno uređenim sabirnim 
mestima, skladištima za reciklažu ili preduzeću za upravljanje otpadom. Ovo 
odlaganje je za Vas besplatno. Čuvajte životnu sredinu i odlažite stručno.

Безопасност
Указания за безопасност

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
	► Прочетете всички указания за безопасност и инструкции. Про-
пуски при спазването на указанията за безопасност и инструкции-
те могат да причинят токов удар, пожар и/или тежки наранявания.

Уредът е подходящ за работа само в затворени помещения.
	■ Този уред може да се използва от деца на въз-
раст над 8 години, както и от лица с ограничени 
физически, сетивни или умствени способности 
или без опит и знания, ако са под наблюдение или 
са инструктирани по отношение на безопасната 
употреба на уреда и разбират опасностите, про-
изтичащи от работата с него. Не допускайте деца 
да играят с уреда. Почистването и поддръжката 
от страна на потребителя не трябва да се из-
вършват от деца без наблюдение.

	■ Ако кабелът за свързване към мрежата на този 
уред се повреди, той трябва да бъде сменен от 
производителя, неговата сервизна служба или лице 
с подобна квалификация, за да се предотвратят 
евентуални опасности.

ВНИМАНИЕ – ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР!  
Не използвайте уреда, ако ръкохватката,  
мрежовият кабел или щепселът са повредени.  
Никога не отваряйте уреда!

Остатъчни рискове
	■ По време на работа не упражнявайте силен натиск върху върхове-

те. При натиск тънките върхове могат да се огънат.
	■ При невнимателно боравене с уреда може да възникне пожар.
	■ Внимавайте свързващият кабел да не влиза в контакт с топлина, 

масло или остри ръбове. Повредени свързващи кабели могат да 
причинят пожари, къси съединения и  
токови удари.

	■ Преди употреба отстранете горими предмети, течности и газове от 
работната зона на уреда. Поддържайте работното си място чисто, 
за да предотвратите злополуки.

	■ Преди употреба проверете дали върхът на инструмента е поставен 
правилно на уреда. Горещият връх на инструмента и неговият зах-
ват не трябва да се привеждат в контакт с кожата, косите и т.н. 
Опасност от изгаряне.

	■ Преди да приберете уреда след употреба, го оставете  
върху стойката за поставяне, за да се охлади.

O ostalim mogućnostima za odlaganje dotrajalih proizvoda sa-
znaćete u Vašoj opštinskoj ili gradskoj upravi.

Ambalaža se sastoji od ekoloških materijala koje možete da  
odložite putem lokalnih mesta za reciklažu.

�Odložite ambalažu na ekološki prihvatljiv način. Obratite pažnju 
na oznaku na različitim ambalažnim materijalima i, ako je po-
trebno, odvojite ambalažne materijale zasebno. Ambalažni ma-
terijali su označeni skraćenicama (a) i ciframa (b) sa sledećim 
značenjem: 1–7: Plastika, 20–22: Papir i karton, 80–98: Kompo-
zitni materijali.

Servis

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ovaj priručnik, kao i mnoge druge priručnike, možete da pre-
uzmete na stranici parkside-diy.com. Ovim QR-kôdom dolazi-
te direktno na stranicu parkside-diy.com. Izaberite Vašu ze-
mlju, i preko maske za pretragu pretražite uputstva za 
upotrebu. Unosom broja artikla (IAN) 457889_2401 dolazite 
do uputstva za upotrebu za Vaš proizvod. stvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju? 
Molimo Vas:

	– da pozovete korisnički servis:  
0800 801 807

	– obrazac za kontakt na stranici parkside-diy.com
	– posetite najbližu Lidl prodavnicu. 

Da bismo osigurali najbržu asistenciju, molimo da sačuvate fiskalni račun i 
date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju obezbeđivanje servisira-
nja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda 
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem naše Službe za potro-
šače možete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. 
Hvala na razumevanju.

GARANCIJA I GARANTNI LIST
Poštovani kupci,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i obavezama koje proisti-
ču iz Zakona o zaštiti potrošača, a u pogledu ostvarivanja prava iz garan-
cije.
Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isključuje prava koja kupac ima 
u skladu sa važećim Zakonom o zaštiti potrošača po osnovu zakonske 
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godi-
ne od dana kada je roba predata kupcu. 
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih 
aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

	– besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod 
uobičajene upotrebe ili zbog grešaka u proizvodnji i materijalu, ili 

	– zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tačke nije 
moguća, ili

	■ Не оставяйте уреда без наблюдение, докато той работи.
	■ Когато не използвате уреда, го съхранявайте на сигурно  

и защитено от прах и влага място.
	■ Проверявайте уреда за повреди. При повреди не го  

използвайте!
	■ По време на работа осигурявайте достатъчно добро проветрява-

не. Внимавайте да не се вдишват отровни пари или газове. Носете 
защитно облекло.

	■ При дълги прекъсвания на работата изключвайте уреда от източ-
ника на напрежение.

	■ Спазвайте националните и международните разпоредби  
за безопасност, здраве и охрана на труда.

Преди пускане в експлоатация
Поставяне/Смяна на връх

 ПОВИШЕНО ВНИМАНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ ИЗГАРЯНЕ!
	► Никога не нагрявайте пирографа  без поставен връх .

	■ Отстраняването на върха  трябва да се извършва само при из-
ключен уред и охладен връх .

	■ Върхът  има резба, позволяваща бърза и лесна смяна  
от пирографа .

	♦ Развивайте върха  обратно на часовниковата стрелка.
	♦ Затягайте върха  по посока на часовниковата стрелка.

Пускане в експлоатация
Включване/Изключване
Включване

	♦ Включете щепсела  в подходящ контакт.
Изключване
УКАЗАНИЕ

	► След употреба винаги поставяйте пирографа  отново в стойка-
та за поставяне  вж. фиг. A).

	♦ При неупотреба изключвайте щепсела  от контакта и  
оставяйте пирографа  да се охлади.

	– povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi prethodne tačke 
nije moguća.

Ukupan rok garancije je 3 godine. 
Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od 
prijema istog od strane kupca, a što se dokazuje fiskalnim računom.
Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.
Ukoliko je uključeno u obim isporuke, na akumulatorske pakete serije 
X12V i X20V Team dobijate 3 godine garancije od datuma kupovine. 
Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata 
Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem 
na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu računa na uvid.
U cilju ispravnog funkcionisanja uređaj se koristi u skladu sa njegovom 
namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u skladu sa 
uslovima iz ove Izjave, prodavac će izvršiti otklanjanje kvarova i nedostata-
ka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku predvi-
đenom Zakonom.
Garantni uslovi
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, potrebno je proveriti isprav-
nost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznačenih u Uputstvu za upo-
trebu.
Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće delove uređaja koje je 
preuzeo u trenutku kupovine.
Popravke u roku garancije
Garancija važi počev od dana kada je proizvod predat kupcu, a koja se 
utvrđuje na osnovu fiskalnog računa. U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni tehničke kvarove koji bi 
nastali kod uobičajene upotrebe ili zbog grešaka u proizvodnji i materijalu,  
bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko opravka nije moguća, davalac 
garancije, odnosno prodavac je ovlašćen i dužan da sprovede druge rad-
nje u skladu sa ovom Izjavom.
Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju obezbeđivanje servisira-
nja i dostupnost rezervnih ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja 
prava iz garancije/zakonske odgovornosti za saobraznost. Ukoliko za tim 
bude potrebe, putem naše Službe za potrošače možete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.
Garancija ne važi u sledećim slučajevima:
1.	 Ukoliko prodavcu uz uređaj nije priložen fiskalni račun ili drugi dokaz o 

kupovini koji sadrži datum prodaje. 
2.	 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili slič-

nim delovanjem spoljne sile na sam uređaj (požar, poplava, naponski 
udar...).

3.	 Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju posledica delovanja 
spoljnih uticaja, kao što su: velika vlaga, previsoka i suviše niska tem-
peratura (pucanje cevi usled smrzavanja, oštećenja gumenih delova, 
rđanje, itd.)

4.	 Ukoliko uređaj nije korišćen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
5.	 Ukoliko je uređaj pokušalo da popravi treće neovlašćeno lice.
6.	 Ukoliko uređaj nije korišćen u skladu sa namenom.

Поддръжка и почистване
�ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!  
Винаги изключвайте щепсела от контакта и оставяйте уре-
да да се охлади, преди да извършите  
работи по уреда.

	■ Почистете уреда след приключване на работата.
	■ За почистване на корпуса използвайте кърпа и при необходимост 

мек миещ препарат.
	■ В никакъв случай не използвайте остри предмети, бензин, разтво-

рители или почистващи препарати, разяждащи пластмаса.
	■ Не допускайте попадане на течности във вътрешността  

на уреда.
УКАЗАНИЕ

	► Резервни части (като напр. върхове) можете да поръчате чрез 
горещата линия на нашия сервиз.

Предаване за отпадъци
Не изхвърляйте електрически инструменти заедно с битовите отпа-
дъци!
Показаният встрани символ на зачеркнат контейнер за отпадъ-
ци на колела показва, че този уред подлежи на Директивата 

2012/19/EU. Съгласно тази Директива, след изтичане на срока на полз-
ване, уредът не трябва да се изхвърля с обикновените битови отпадъци, 
а да се предаде в специален събирателен пункт, депо за обработка и 
рециклиране на отпадъци или във фирма за управление на отпадъци. 
�Това предаване за отпадъци е безплатно за вас. Пазете околната среда и 
предавайте отпадъците според правилата.

Информация относно възможностите за предаване за отпа-
дъци на излезлия от употреба продукт можете да получите 
от Вашата общинска или градска управа.

Опаковката е произведена от екологични материали, които 
могат да се предават в местните пунктове за рециклиране.
�Предайте опаковката за отпадъци в съответствие с екологични-
те изисквания. Вземете под внимание обозначението върху 
различните опаковъчни материали и при необходимост ги съ-
бирайте разделно. Опаковъчните материали са обозначени със 
сък ращения (a) и цифри (b) със след ното значение: 1–7: пласт-
маси, 20–22: хартия и картон, 80–98: композитни материали.

7.	 Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađeno protivno Uputstvu za 
upotrebu.

8.	 Ukoliko je uređaj korišćen u profesionalne svrhe.
9.	 Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajući delovi proizvoda koje 

je kupac preuzeo u trenutku kupovine.
10.	Obim garancije se ne odnosi na delove proizvoda koji su podložni nor-

malnom habanju i stoga se mogu smatrati habajućim delovima, kao 
npr. B. listovi testere, zamenski listovi, brusni papir, itd. ili oštećenje 
lomljivih delova kao što su. B. prekidači ili delovi koji su napravljeni od 
stakla.

Garantni rok ne važi kod
	■ normalnog trošenja kapaciteta akumulatora
	■ komercijalne upotrebe proizvoda
	■ oštećenja ili izmena proizvoda od strane kupca
	■ nepoštovanja propisa u pogledu bezbednosti i održavanja, grešaka u 

rukovanju
	■ šteta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda Set za graviranje
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Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред получавате 3 години гаранция от датата 
на покупката. За акумулаторните пакети на серия X12V и X20V Team, в 
случай че са включени в окомплектовката на доставката, получавате 
също 3 години гаранция от датата на закупуване. В случай на несъот-
ветствие на продукта с договора за продажба Вие имате законно пра-
во да предявите рекламация пред продавача на продукта при условия-
та и в сроковете, определени в глава трета, раздел II и ІІІ и глава 
четвърта от Закона за предоставяне на цифрово съдържание и цифро-
ви услуги и за продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*.
Вашите права, произтичащи от посочените разпоредби, не се огра-
ничават от нашата по-долу представена търговска гаранция, не са 
свързани с разходи за потребителите и независимо от нея продава-
чът на продукта отговаря за липсата на съответствие на потребител-
ската стока с договора за продажба съгласно ЗПЦСЦУПС.
Гаранционни условия
Гаранционният срок е 3 години от датата на получаване на стоката. Пазе-
те добре оригиналната касова бележка. Този документ е необходим като 
доказателство за покупката. Ако в рамките на три години от датата на 
закупуване на този продукт се появи дефект на материала или произ-
водствен дефект, продуктът ще бъде безплатно ремонтиран или заме-
нен. Гаранцията предполага в рамките на тригодишния гаранционен срок 
да се представят дефектният уред, касовата бележка (касовият бон), 
както и всички други документи, установяващи наличието на дефект и 
писмено да се обясни в какво се състои дефектът и кога е възникнал. 
Ако дефектът е покрит от нашата гаранция, Вие ще получите обратно 
ремонтирания или нов продукт. В случай на замяна на дефектна стока 
първоначалните гаранционен срок и гаранционни условия се запазват. 
В случай на ремонт на дефектна стока, срокът на ремонта се прибавя 
към гаранционния срок. За евентуално наличните и установени повреди 
и дефекти още при покупката трябва да се съобщи веднага след разо-
паковането. Евентуалните ремонти след изтичане на гаранционния срок 
са срещу заплащане.
Ремонтът или замяната на продукта не пораждат нова гаранция.
Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според строгите изисквания за ка-
чество и добросъвестно изпитан преди доставка. Гаранцията важи за 
дефекти на материала или производствени дефекти. Гаранцията не 
обхваща консумативите, както и частите на продукта, които подле-
жат на нормално износване, поради което могат да бъдат разглежда-
ни като бързо износващи се части (филтри, приставки като напр. 
циркулярни дискове, резервни остриета, шкурки и др.) или повредите 
на чупливи части (например прекъсвачи, батерии или такива произ-
ведени от стъкло). Гаранцията отпада, ако уредът е повреден поради 
неправилно използване или в резултат на неосъществяване на техни-
ческа поддръжка. 

За правилната употреба на продукта трябва точно да се спазват всич-
ки указания в упътването за експлоатация. Предназначение и дейст-
вия, които не се препоръчват от упътването за експлоатация или за 
които то предупреждава, трябва задължително да се избягват. Про-
дуктът е предназначен само за частна, а не за професионална упо-
треба. При злоупотреба и неправилно третиране, употреба на сила и 
при интервенции, които не са извършени от клона на нашия оторизи-
ран сервиз, гаранцията отпада.
Предоставянето на гаранция не важи при

	■ нормално изразходване на капацитета на акумулаторната батерия
	■ професионална употреба на продукта
	■ повреждане или промяна на продукта от клиента
	■ неспазване на разпоредбите за безопасност и поддръжка, грешки 

при обслужването
	■ повреди поради природни бедствия

Процедура при гаранционен случай
За да се гарантира бърза обработка на Вашия случай, следвайте 
следните указания:

	■ За всички запитвания подгответе касовата бележка и идентифика-
ционния номер (IAN 457889_2401) като доказателство за покупката.

	■ Вземете артикулния номер от фабричната табелка.
	■ В случай че се появят функционални повреди или други дефекти, 

първо се свържете с долупосочения сервизен отдел по телефона 
или използвайте нашия формуляр за контакт, който ще намерите 
на parkside-diy.com в категория Сервиз.

	■ След съгласуване с нашия сервиз можете да изпратите дефектния 
продукт на посочения Ви адрес на сервиза безплатно за Вас, като 
приложите касовата бележка (касовия бон) и посочите писмено в 
какво се състои дефектът и кога е възникнал. За да се избегнат 
проблеми с приемането и допълнителни разходи, задължително из-
ползвайте само адреса, който Ви е посочен. Осигурете изпращане-
то да не е като експресен товар или като друг специален товар. Из-
пратете уреда заедно с всички принадлежности, доставени при 
покупката, и осигурете достатъчно сигурна транспортна опаковка.
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�На parkside-diy.com можете да разгледате и изтеглите 
това и много други ръководства. С този QR код влизате 
директно на parkside-diy.com. Изберете Вашата страна и 
чрез маската за търсене потърсете ръководствата за по-
требителя. Чрез въвеждане на артикулния номер 
(IAN) 457889_2401 влизате в ръководството за потребите-
ля на Вашия артикул.
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Превод на оригиналната декларация за  
съответствие
Ние, KOMPERNASS HANDELS GMBH, отговорник за документацията: 
г-н Семи Угузлу, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,  
ГЕРМАНИЯ, декларираме, че този продукт съответства на следните 
стандарти, нормативни документи и директиви на ЕО:
Директива на ЕО за електрически съоръжения, предназначени 
за използване в определени граници на напрежението  
(2014/35/EU)
Електромагнитна съвместимост  
(2014/30/EU)
Директива относно ограничението за употребата на определени 
опасни вещества в електрическото и електронното оборудване 
(EEО)  
(2011/65/EU)*
* �Настоящата декларация за съответствие е издадена на отговорността на 

производителя. Гореописаният предмет на Декларацията отговаря на разпо-
редбите на Директивата 2011/65/EU на Европейския парламент и на Съвета 
от 8 юни 2011 г. относно ограничението за употребата на определени опасни 
вещества в електрическото и електронното оборудване.

Приложени хармонизирани стандарти
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 60335-2-45:2002/A2:2012  
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 61000:2018
EN 62233:2008

Типово обозначение на машината: 
Комплект пирограф PBMK 30 B2

Година на производство: 03–2024

Сериен номер: IAN 457889_2401
Бохум, 12.02.2024 г.

 
Семи Угузлу
- Мениджър качество -
Запазено право на технически изменения с цел усъвършенстване.

Εισαγωγή
Σας συγχαίρουμε για την αγορά της νέας σας συσκευής. Το προϊόν που 
αποκτήσατε είναι ένα προϊόν υψηλής ποιότητας. Οι οδηγίες χρήσης αποτε-
λούν τμήμα αυτού του προϊόντος. Περιλαμβάνουν σημαντικές υποδείξεις 
για την ασφάλεια, τη χρήση και την απόρριψη. Πριν από τη χρήση του 
προϊόντος, εξοικειωθείτε με όλες τις υποδείξεις χειρισμού και ασφάλειας. 
Χρησιμοποιείτε το προϊόν αποκλειστικά όπως περιγράφεται και για τους 
αναφερόμενους τομείς χρήσης. Σε περίπτωση παράδοσης του προϊόντος 
σε τρίτους, παραδώστε μαζί και όλα τα έγγραφα.

Προβλεπόμενη χρήση
Ο πυρογράφος προορίζεται μόνο για ιδιωτική, μη εμπορική χρήση σε ξη-
ρούς εσωτερικούς χώρους. Χρησιμεύει ως συσκευή για τη σήμανση και την 
εγγραφή ξύλου, δέρματος και φελλού με τη βοήθεια θερμαινόμενων μεταλ-
λικών σφραγίδων ή θερμαινόμενων μυτών. Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο 
όπως περιγράφεται και για τους αναφερόμενους τομείς χρήσης. Κάθε άλλη 
χρήση ή μετατροπή της συσκευής ισχύει ως μη σύμφωνη με τους κανονι-
σμούς και ενέχει σημαντικούς κινδύνους ατυχημάτων. Για βλάβες από χρή-
ση μη σύμφωνη με τους κανονισμούς, ο κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει 
καμία ευθύνη.

Εξοπλισμός
 �Πυρογράφος
 Βύσμα
 Μύτη
 Βάση αποθήκευσης (Εικ. A)
 Μύτες (Εικ. B)
 Μύτες γραφής και ζωγραφικής (Εικ. C)

Παραδοτέος εξοπλισμός
1 Πυρογράφος
1 Βάση αποθήκευσης (Εικ. A)
1 Σετ από σφραγίδες αποτελούμενο από 7 μύτες (Εικ. B)
1 Σετ από μύτες γραφής και ζωγραφικής αποτελούμενο από 7 μύτες (Εικ. C)
1 Εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης

Τεχνικά χαρακτηριστικά
Ονομαστική τάση	 230 V ∼ (εναλλασσόμενο ρεύμα)
Ονομαστική συχνότητα	 50 Hz
Ονομαστική κατανάλωση	 30 W
Μέγ. θερμοκρασία εργασίας	 περ. 550°C

ΥΠΟΔΕΙΞΗ
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Αυτό το σήμα επιβεβαιώνει ότι αυτή η συσκευή 
συμμορφώνεται με τις σερβικές απαιτήσεις για την ασφάλεια 
του προϊόντος.

	■ GR/CY	■ GR/CY

Ασφάλεια
Υποδείξεις ασφαλείας

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
	► Διαβάστε όλες τις υποδείξεις ασφαλείας και τις οδηγίες. Σε περίπτω-
ση μη τήρησης των υποδείξεων ασφαλείας και των οδηγιών, ενδέχε-
ται να προκληθεί ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή/και σοβαροί τραυματι-
σμοί.

Η συσκευή είναι κατάλληλη για λειτουργία μόνο σε εσωτερικούς χώ-
ρους.

	■ Αυτή η συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιείται από παι-
διά άνω των 8 ετών, καθώς και από άτομα με περιορισμέ-
νες φυσικές, αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή έλ-
λειψη εμπειρίας και γνώσεων, εφόσον επιτηρούνται ή 
έχουν ενημερωθεί αναφορικά με την ασφαλή χρήση της 
συσκευής και κατανοούν τους πιθανούς κινδύνους. Απαγο-
ρεύεται η χρήση της συσκευής από παιδιά ως παιχνίδι. Ο 
καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν επιτρέ-
πεται να διεξάγονται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

	■ Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας της συσκευής υποστεί βλά-
βη, πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή ή το 
τμήμα εξυπηρέτησης πελατών ή ένα αντίστοιχα εξειδικευ-
μένο άτομο, ώστε να αποφευχθούν τυχόν κίνδυνοι.

ΠΡΟΣΟΧΗ - ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ! Μη χρησιμοποι-
είτε τη συσκευή, εάν η λαβή, το καλώδιο σύνδεσης δικτύου ή 
το βύσμα έχουν ζημιές. Ποτέ μην ανοίγετε τη συσκευή!

Λοιποί κίνδυνοι
	■ Μην πιέζετε πολύ τις μύτες κατά τη χρήση. Οι λεπτές μύτες μπορεί να λυγί-

σουν υπό πίεση.
	■ Μπορεί να προκληθεί πυρκαγιά, εάν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται 

προσεκτικά.
	■ Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο σύνδεσης δεν έρχεται σε επαφή με θερμότη-

τα, λάδι ή αιχμηρές άκρες. Τα κατεστραμμένα καλώδια σύνδεσης μπορεί 
να προκαλέσουν πυρκαγιές, βραχυκυκλώματα και ηλεκτροπληξία.

	■ Αφαιρείτε εύφλεκτα αντικείμενα, υγρά και αέρια από την περιοχή ερ-
γασίας της συσκευής πριν από τη χρήση. Διατηρείτε τον χώρο εργασίας 
σας καθαρό για την αποφυγή ατυχημάτων.

	■ Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι το άκρο του εργαλείου είναι σωστά 
στερεωμένο στη συσκευή. Το ζεστό άκρο του εργαλείου και η υποδοχή 
του δεν πρέπει να έρχονται σε επαφή με το δέρμα, τα μαλλιά κ.λπ. 
Κίνδυνος εγκαύματος.

Πρωτότυπη δήλωση συμμόρφωσης
Η KOMPERNASS HANDELS GMBH, υπεύθυνος τεκμηρίωσης: Semi 
Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, ΓΕΡΜΑΝΙΑ, δηλώνουμε δια της 
παρούσης ότι το παρόν προϊόν συμφωνεί με τα ακόλουθα πρότυπα, τα 
κανονιστικά έγγραφα και τις οδηγίες της ΕΚ:
Οδηγία περί χαμηλής τάσης ΕΚ  
(2014/35/ΕU)
Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα  
(2014/30/ΕU)
Οδηγία RoHS (Σχετικά με τον περιορισμό χρήσης συγκεκριμένων  
επικίνδυνων ουσιών στον ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό)  
(2011/65/ΕU)*
* �Ο κατασκευαστής φέρει αποκλειστική ευθύνη για τη σύνταξη αυτής της δήλωσης 

συμμόρφωσης. Το αντικείμενο της δήλωσης που περιγράφεται παραπάνω πληροί 
τις προδιαγραφές της οδηγίας 2011/65/EU του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 8ης Ιουνίου 2011 σχετικά με τον περιορισμό χρήσης συγκεκριμένων 
επικίνδυνων υλικών σε ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές.

Εφαρμοσμένα εναρμονισμένα πρότυπα
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 60335-2-45:2002/A2:2012  
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 61000:2018
EN 62233:2008

Ονομασία τύπου του μηχανήματος: Σετ πυρογραφίας PBMK 30 B2

Έτος κατασκευής: 03–2024

Σειριακός αριθμός: IAN 457889_2401

Bochum, 12.02.2024

 
Semi Uguzlu
- Διευθυντής ποιότητας -
Με την επιφύλαξη τεχνικών αλλαγών υπό την έννοια της συνεχούς ανά-
πτυξης..

	■ Μετά τη χρήση, αποθέστε τη συσκευή στη βάση και αφήστε τη να κρυ-
ώσει, προτού τη συσκευάσετε.

	■ Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επιτήρηση όσο βρίσκεται σε λειτουρ-
γία.

	■ Όταν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται, αποθηκεύστε την σε ασφαλές 
μέρος μακριά από σκόνη και υγρασία.

	■ Ελέγξτε τη συσκευή για ζημιές. Μην τη χρησιμοποιείτε εάν έχει υποστεί 
ζημιά!

	■ Κατά τη λειτουργία, φροντίζετε για επαρκή αερισμό. Προσέξτε να μην 
εισπνέετε τοξικές αναθυμιάσεις ή αέρια. Φοράτε προστατευτική ενδυ-
μασία.

	■ Αποσυνδέετε τη συσκευή από την πηγή τάσης εάν η εργασία διακοπεί 
για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα.

	■ Πρέπει να τηρούνται οι εθνικοί και διεθνείς κανονισμοί ασφάλειας, 
υγείας και ασφάλειας στην εργασία.

Πριν από τη θέση σε λειτουργία
Τοποθέτηση/Αλλαγή μύτης

  ΠΡΟΣΟΧΗ! ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΕΓΚΑΎΜΑΤΟΣ!
	► Ποτέ μη θερμαίνετε τον πυρόγραφο  χωρίς μύτη .

	■ Η απομάκρυνση της μύτης  επιτρέπεται να διεξάγεται μόνο σε απε-
νεργοποιημένη συσκευή και με κρύα μύτη .

	■ Η μύτη  διαθέτει ένα βιδωτό σπείρωμα και, έτσι, αντικαθίσταται γρή-
γορα και εύκολα στον πυρόγραφο  .

	♦ Ξεβιδώστε αριστερόστροφα τη μύτη .
	♦ Βιδώστε δεξιόστροφα τη μύτη .

Θέση σε λειτουργία
Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση
Ενεργοποίηση

	♦ Συνδέστε το βύσμα  σε μια κατάλληλη πρίζα.
Απενεργοποίηση
ΥΠΟΔΕΙΞΗ

	► Τοποθετείτε πάντα τον πυρόγραφο , μετά τη χρήση, πίσω στη βάση  
(βλ. Εικ. A).

	♦ Σε περίπτωση μη χρήσης, αποσυνδέστε το βύσμα  από την πρίζα και 
αφήστε τον πυρόγραφο  να κρυώσει.

Sicherheit
Sicherheitshinweise

 WARNUNG!
	► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versäumnisse 
bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursa-
chen.

Das Gerät ist nur für den Betrieb im Innenbereich geeignet.
	■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und da
rüber sowie von Personen mit verringerten phy
sischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des siche-
ren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgeführt werden.

	■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes be
schädigt wird, muss sie durch den Hersteller oder sei-
nen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

ACHTUNG GEFAHR VON ELEKTRISCHEM SCHLAG!  
Das Gerät nicht verwenden, wenn der Griff,  
die Netzleitung oder der Stecker beschädigt sind.  
Das Gerät niemals öffnen!

Restrisiken
	■ Während der Verwendung keinen großen Druck auf die Spitzen aus-

üben. Bei Druck können die dünnen Spitzen verbiegen.
	■ Ein Brand kann entstehen wenn mit dem Gerät nicht sorgsam umge-

gangen wird.
	■ Achten Sie darauf, dass die Anschlussleitung nicht mit Hitze, Öl oder 

scharfen Kanten in Verbindung kommt. Beschädigte Anschlussleitun-
gen können Brände, Kurzschlüsse und elektrische Schläge verursa-
chen.

	■ Entfernen Sie vor der Benutzung brennbare Gegenstände, Flüssigkei-
ten und Gase aus dem Arbeitsbereich des Gerätes. Halten Sie Ihren 
Arbeitsbereich sauber um Unfällen vorzubeugen.

	■ Prüfen Sie vor der Benutzung, ob die Werkzeugspitze ordnungsgemäß 
am Gerät angebracht ist. Die heiße Werkzeugspitze und deren Aufnah-
me darf nicht mit Haut, Haaren etc. in Verbindung gebracht werden. 
Verbrennungsgefahr.

Συντήρηση και καθαρισμός
�ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ! ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΎ! Αποσυνδέετε 
πάντα το βύσμα από την πρίζα και αφήνετε τη συσκευή να 
κρυώνει πριν από εργασίες στη συσκευή.

	■ Καθαρίζετε τη συσκευή μετά την ολοκλήρωση της εργασίας.
	■ Για τον καθαρισμό του περιβλήματος, χρησιμοποιείτε ένα πανί και  

ενδεχομένως ένα ήπιο απορρυπαντικό.
	■ Σε καμία περίπτωση μη χρησιμοποιείτε αιχμηρά αντικείμενα, βενζίνη,  

διαλυτικά μέσα ή καθαριστικά, τα οποία διαβρώνουν το πλαστικό.
	■ Αποφεύγετε την εισχώρηση υγρών στο εσωτερικό της συσκευής.
ΥΠΟΔΕΙΞΗ

	► Μπορείτε να παραγγείλετε ανταλλακτικά (όπως π.χ. μύτες) από τη 
γραμμή εξυπηρέτησης σέρβις.

Απόρριψη
Μην απορρίπτετε τα ηλεκτρικά εργαλεία στα οικιακά απορ-
ρίμματα! 
Το παρακείμενο σύμβολο ενός διαγραμμένου κάδου απορριμ-
μάτων σε ρόδες υποδηλώνει ότι η συσκευή αυτή υπόκειται στην 
Οδηγία 2012/19/ΕU. Σύμφωνα με αυτή την Οδηγία, δεν επιτρέ-

πεται να απορρίψετε αυτή τη συσκευή μετά τη χρήση της στα κανονικά 
οικιακά απορρίμματα, αλλά σε ειδικά διαμορφωμένα σημεία συλλογής, 
κέντρα ανακυκλώσιμων υλικών ή επιχειρήσεις απόρριψης. Αυτή η απόρ-
ριψη είναι δωρεάν. Φροντίζετε το περιβάλλον και απορρίπτετε τα διά-
φορα υλικά σωστά.

Για τις περαιτέρω δυνατότητες απόρριψης του προϊόντος μετά 
το τέλος του κύκλου ζωής του, απευθυνθείτε στην αρμόδια υπη-
ρεσία της κοινότητας ή της πόλης σας.

Η συσκευασία αποτελείται από φιλικά προς το περιβάλλον υλι-
κά, τα οποία μπορείτε να απορρίψετε μέσω των τοπικών υπηρε-
σιών ανακύκλωσης.

�Απορρίπτετε τη συσκευασία με τρόπο φιλικό προς το περιβάλ-
λον. Λαμβάνετε υπόψη τη σήμανση στα διάφορα υλικά συσκευα-
σίας και, εφόσον απαιτείται, ξεχωρίζετέ τα. Τα υλικά συσκευασί-
ας φέρουν σήμανση με συντομογραφίες (a) και ψηφία (b) με την 
εξής σημασία: 1–7: Πλαστικά, 20–22: Χαρτί και χαρτόνι, 80–98: 
Συνθετικά υλικά.

Εγγύηση της Kompernass Handels GmbH
Αξιότιμη πελάτισσα, αξιότιμε πελάτη,
Η παρούσα συσκευή διαθέτει 3 χρόνια εγγύηση από την ημερομηνία αγο-
ράς. Για τις συστοιχίες συσσωρευτών της σειράς X12V και X20V Team, 
εφόσον περιλαμβάνονται στο σύνολο παράδοσης, επίσης παρέχουμε εγ-
γύηση 3 ετών από την ημερομηνία αγοράς. Στην περίπτωση ελλείψεων 
στο προϊόν έχετε νομικά δικαιώματα έναντι του πωλητή του προϊόντος. 
Αυτά τα νομικά δικαιώματα δεν περιορίζονται μέσω της κατωτέρω αναφε-
ρόμενης εγγύησης.

	■ Nach Gebrauch das Gerät auf den Ablageständer auflegen und ab
kühlen lassen, bevor es weggepackt wird.

	■ Das Gerät nicht unbeaufsichtigt lassen, solange es in Betrieb ist.
	■ Wenn das Gerät nicht benutzt wird, bewahren Sie es an einem sicheren 

Ort und vor Staub und Feuchtigkeit geschützt auf.
	■ Das Gerät auf Beschädigungen überprüfen. Bei Beschädigungen nicht 

verwenden!
	■ Während des Betriebs für ausreichende Belüftung sorgen. Achten Sie 

darauf, dass keine giftigen Dämpfe oder Gase eingeatmet werden. 
Schutzkleidung tragen.

	■ Bei längeren Arbeitsunterbrechungen das Gerät von der Spannungs
quelle trennen.

	■ Nationale und internationale Sicherheits-, Gesundheits-, und Arbeits-
schutzvorschriften sind zu beachten.

Vor der Inbetriebnahme
Spitze einsetzen/wechseln

 VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR!
	► Heizen Sie den Brandmalkolben  nie ohne Spitze  auf.

	■ Das Entfernen der Spitze  darf nur bei ausgeschaltetem Gerät und 
bei abgekühlter Spitze  erfolgen.

	■ Die Spitze  verfügt über ein Schraubgewinde und lässt sich somit 
schnell und einfach am Brandmalkolben  auswechseln.

	♦ Drehen Sie die Spitze  gegen den Uhrzeigersinn heraus.
	♦ Drehen Sie die Spitze  im Uhrzeigersinn fest.

Inbetriebnahme
Ein-/ausschalten
Einschalten

	♦ Stecken Sie den Netzstecker  in eine passende Steckdose.
Ausschalten
HINWEIS

	► Stellen Sie den Brandmalkolben  nach Gebrauch immer wieder 
zurück in den Ablageständer  (siehe Abb. A).

	♦ Ziehen Sie bei Nichtgebrauch den Netzstecker  aus der Steckdose 
und lassen Sie den Brandmalkolben  abkühlen.

Wartung und Reinigung
�WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!  
Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Steckdose  
und lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie Arbeiten am 
Gerät durchführen.

	■ Reinigen Sie das Gerät nach Abschluss der Arbeit.
	■ Verwenden Sie zur Reinigung des Gehäuses ein Tuch und ggf. ein mil-

des Reinigungsmittel.

Προϋποθέσεις εγγύησης
Η περίοδος εγγύησης ξεκινά την ημερομηνία αγοράς. Φυλάσσετε την 
απόδειξη αγοράς. Απαιτείται ως αποδεικτικό αγοράς.
Εάν, εντός τριών ετών από την ημερομηνία αγοράς, παρατηρηθεί κάποιο 
σφάλμα υλικού ή κατασκευής στο προϊόν, θα επισκευάσουμε ή θα αντικα-
ταστήσουμε (κατόπιν κρίσης μας) το προϊόν δωρεάν ή θα σας επιστραφεί 
το ποσό αγοράς. Η παρούσα εγγύηση προϋποθέτει ότι η ελαττωματική 
συσκευή και η απόδειξη αγοράς θα υποβληθούν μαζί με μια σύντομη περι-
γραφή αναφορικά με το πού βρίσκεται η έλλειψη και πότε παρατηρήθηκε, 
εντός της περιόδου των τριών ετών.
Εάν το ελάττωμα καλύπτεται από την εγγύησή μας, θα λάβετε το επισκευ-
ασμένο ή ένα νέο προϊόν. Η αντικατάσταση του προϊόντος συνεπάγεται, 
σύμφωνα με τον ΝΟΜΟΣ 2251/1994, ανανέωση του χρόνου εγγύησης. Για 
την Κύπρο ισχύει: Η επισκευή ή η αντικατάσταση του προïόντος δε 
συνεπάγεται ανανέωση του χρόνου εγγύησης.
Περίοδος εγγύησης και νομικές απαιτήσεις λόγω ελλείψεων
Ο χρόνος εγγύησης δεν παρατείνεται μέσω της παροχής εγγύησης. Αυτό 
ισχύει και για εξαρτήματα, τα οποία έχουν αντικατασταθεί και επισκευα-
στεί. Ενδεχόμενες ήδη υπάρχουσες ζημιές και ελλείψεις κατά την αγορά 
πρέπει να γνωστοποιούνται αμέσως μετά την αποσυσκευασία. Μετά τη 
λήξη του χρόνου εγγύησης, τυχόν εμφανιζόμενες επισκευές χρεώνονται.
Εύρος εγγύησης
Η συσκευή κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστηρές οδηγίες ποιότητας και 
ελέγχθηκε προσεκτικά πριν από την αποστολή.
Η εγγύηση ισχύει για σφάλματα υλικού ή κατασκευής. Το εύρος εγγύησης 
δεν καλύπτει εξαρτήματα του προϊόντος που υπόκεινται σε φυσιολογική 
φθορά και, ως εκ τούτου, θεωρούνται αναλώσιμα εξαρτήματα όπως π.χ. 
λεπίδες πριονιού, εφεδρικές λεπίδες, γυαλόχαρτα κ.λπ. ή ζημιές σε εύ-
θραυστα εξαρτήματα, π.χ. διακόπτες ή γυάλινα εξαρτήματα. 
Η παρούσα εγγύηση ακυρώνεται εάν προκληθεί ζημιά στο προϊόν, εάν δεν 
γίνεται σωστή χρήση ή συντήρηση. Για μια σωστή χρήση του προϊόντος 
πρέπει να τηρούνται επακριβώς οι αναφερόμενες υποδείξεις στις οδηγίες 
χειρισμού. Σκοποί χρήσης και χειρισμοί που δεν συνιστώνται ή για τους 
οποίους υπάρχει προειδοποίηση πρέπει απαραίτητα να αποφεύγονται.
Το προϊόν προορίζεται μόνο για ιδιωτική και όχι για επαγγελματική χρήση. 
Σε περίπτωση κακής μεταχείρισης και ακατάλληλης χρήσης, χρήσης βίας 
και παρεμβάσεων, οι οποίες δεν διεξήχθησαν από το εξουσιοδοτημένο 
μας τμήμα σέρβις, η εγγύηση παύει να ισχύει.
Η εγγύηση δεν ισχύει σε

	■ σε φυσιολογική εξασθένηση της χωρητικότητας συσσωρευτή
	■ σε περίπτωση επαγγελματικής χρήσης του προϊόντος
	■ σε περίπτωση ζημιάς ή τροποποίησης του προϊόντος από τον πελάτη
	■ σε περίπτωση μη τήρησης των προδιαγραφών ασφάλειας και 

συντήρησης, καθώς και σφαλμάτων χειρισμού
	■ σε περίπτωση ζημιών λόγω φυσικών φαινομένων

	■ Verwenden Sie keinesfalls scharfe Gegenstände, Benzin, Lösungsmit-
tel oder Reiniger, die Kunststoff angreifen.

	■ Vermeiden Sie, dass Flüssigkeiten in das Innere des Gerätes gelangen.
HINWEIS

	► Ersatzteile (wie z. B. Spitzen) können Sie über unsere Service-Hotline 
bestellen.

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll! 
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne 
auf Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/
EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 

Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsor-
gen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
höfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und 
entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elekt-
ronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- und 
Elektronikgeräte verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unent-
geltlich zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, 
wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL bie-
tet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Pro-
dukts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpa-
ckungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 

Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und 
Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Sofern im 
Lieferumfang enthalten, erhalten Sie auf die Akku-Packs der X12V und 
X20V Team Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Διαδικασία σε περίπτωση εγγύησης
Για την εξασφάλιση γρήγορης επεξεργασίας του ζητήματός σας, τηρείτε 
τις ακόλουθες υποδείξεις:

	■ Για όλες τις ερωτήσεις έχετε έτοιμη την απόδειξη αγοράς και τον κωδι-
κό προϊόντος (IAN) 457889_2401 ως απόδειξη για την αγορά.

	■ Για τον κωδικό προϊόντος, ανατρέξτε στην πινακίδα τύπου στο προϊόν, σε 
μια ετικέτα στο προϊόν, στο εξώφυλλο των οδηγιών χρήσης (κάτω αριστε-
ρά) ή σε ένα αυτοκόλλητο στην πίσω ή κάτω πλευρά του προϊόντος.

	■ Εάν παρατηρηθούν σφάλματα λειτουργίας ή λοιπές ελλείψεις, επικοι-
νωνήστε αρχικά με το ακόλουθο τμήμα σέρβις τηλεφωνικά ή χρησιμο-
ποιήστε τη φόρμα επικοινωνίας, την οποία μπορείτε να βρείτε στη 
διεύθυνση parkside-diy.com, στην κατηγορία Σέρβις.

	■ Ένα προϊόν που θεωρείται ελαττωματικό μπορείτε να το αποστείλετε 
ατελώς στην αναφερόμενη διεύθυνση του σέρβις επισυνάπτοντας την 
απόδειξη αγοράς (απόδειξη ταμείου) και αναφέροντας που βρίσκεται η 
έλλειψη και πότε εμφανίστηκε.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Μπορείτε να τις βρείτε και να τις κατεβάσετε στο 
parkside-diy.com, μαζί με πολλά άλλα εγχειρίδια. Με αυτόν 
τον κωδικό QR αποκτάτε απευθείας πρόσβαση στη σελίδα 
parkside-diy.com. Επιλέξτε τη χώρα σας και αναζητήστε τις 
οδηγίες χρήσης μέσω της μηχανής αναζήτησης. Καταχωρίζο-
ντας τον αριθμό προϊόντος (IAN) 457889_2401 μπορείτε να 

βρείτε τις οδηγίες χρήσης για το προϊόν σας. 

Σέρβις
GR	 Σέρβις Ελλάδα 

Tel.: 00800 491 824 928  
Φόρμα επικοινωνίας στο parkside-diy.com

CY	 Σέρβις Κύπρος 
Tel.: 8009 4242 
Φόρμα επικοινωνίας στο parkside-diy.com
IAN 457889_2401

Εισαγωγέας
Η ακόλουθη διεύθυνση δεν είναι διεύθυνση σέρβις. Επικοινωνήστε, κατ’ 
αρχήν, με την αναφερόμενη υπηρεσία σέρβις.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ΓΕΡΜΑΝΊΑ
www.kompernass.com

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein 
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis er-
stattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das repa-
rierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des 
Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor
handene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken ge-
meldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.
Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert 
und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Der Garan-
tieumfang erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen werden können, 
wie z. B. Sägeblätter, Ersatzklingen, Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter oder Teile, die aus 
Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß 
benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Pro-
dukts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen ge-
nau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der 
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Ge-
brauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Serviceniederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
Garantieleistung gilt nicht bei

	■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
	■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
	■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes durch den Kunden
	■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften, 

Bedienungsfehler
	■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen 
Sie bitte den folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 457889_2401 als Nachweis für den Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, 
einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (un-
ten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Pro-
duktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
nutzen Sie unser Kontaktformular, das Sie auf parkside-diy.com in der 
Kategorie Service finden.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceanschrift übersenden.
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Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele weitere 
Handbücher einsehen und herunterladen. Mit diesem 
QR-Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. Wählen 
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie über die Suchmaske nach 
den Bedienungsanleitungen. 
�Mittels Eingabe der Artikelnummer (IAN) 457889_2401 gelan-
gen Sie zur Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

Service
DE	� Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT	 �Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH	 Schweiz 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 457889_2401

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com

Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr 
Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären 
hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen, normativen Do-
kumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:
EG-Niederspannungsrichtlinie  
(2014/35/EU)
Elektromagnetische Verträglichkeit  
(2014/30/EU)
RoHS-Richtlinie  
(2011/65/EU)*
* �Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt 

der Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vor-
schriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates 
vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher 
Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 60335-2-45:2002/A2:2012  
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 61000:2018
EN 62233:2008

Typbezeichnung der Maschine: 
Brandmalkolben-Set  PBMK 30 B2

Herstellungsjahr: 03–2024

Seriennummer: IAN 457889_2401

Bochum, 12.02.2024

 

Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -
Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind 
vorbehalten.

Ремонтен сервиз / извънгаранционно обслужване
Ремонти извън гаранцията можете да възложите на клона на нашия 
сервиз срещу заплащане. Той с удоволствие ще Ви направи предва-
рителна калкулация. Можем да обработваме само уреди, които са 
достатъчно опаковани и изпратени с платени транспортни разходи.
Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на нашия сервиз почис-
тен и с указание за дефекта.
Уредите, предмет на извънгаранционо обслужване, изпратени с не-
платени транспортни разходи – с наложен платеж, като експресен 
или друг специален товар – не се приемат.
Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на изпратените от Вас де-
фектни уреди.

Сервизно обслужване
BG	� България 

Тел.: 00800 118 4980 
Формуляр за контакт на parkside-diy.com
IAN 457889_2401

Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият адрес не е адрес на сервиза. 
Първо се свържете с горепосочения сервизен център.
КОМПЕРНАС ХАНДЕЛС ГМБХ
БУРГЩРАСЕ 21
44867 БОХУМ
ГЕРМАНИЯ
www.kompernass.com

* �Като физическо лице – потребител, независимо от настоящата тър-
говска гаранция, Вие се ползвате от правата на законовата гаран-
ция, предоставена от Закона за предоставяне на цифрово съдър-
жание и цифрови услуги и за продажбата на стоки /ЗПЦСЦУПС/. 
По-специално Вие имате право при несъответствие на стоката да 
бъде извършен ремонт или замяна по Ваш избор, освен ако това е 
невъзможно или е свързано с непропорционално големи разходи за 
продавача. Вие имате право на пропорционално намаляване на це-
ната или на разваляне на договора при наличие на условията на чл. 
33, ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. Условията и сроковете на законовата га-
ранция са регламентирани в глава трета, раздел II и III и в глава чет-
върта на ЗПЦСЦУПС

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Ge-
brauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Pro-
dukts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzberei-
che. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Der Brandmalkolben ist ausschließlich für den privaten, nicht gewerbli-
chen Betrieb im trockenen Innenbereich vorgesehen. Er dient als Gerät 
zur Markierung und zum Beschriften von Holz, Leder und Kork mit Hilfe 
beheizter Metallstempel bzw. beheizten Spitzen. Benutzen Sie das Gerät 
nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Jede an-
dere Verwendung oder Veränderung des Gerätes gilt als nicht bestim-
mungsgemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. Für aus bestimmungs-
widriger Verwendung entstandene Schäden übernimmt der Hersteller 
keine Haftung.

Ausstattung
 �Brandmalkolben
 Netzstecker
 Spitze
 Ablageständer (Abb. A)
 Schreib- und Malspitzen (Abb. B)
 Spitzen (Abb. C)

Lieferumfang
1 Brandmalkolben 
1 Ablageständer (Abb. A)
1 Schreib- und Malspitzenset bestehend aus 7 Spitzen (Abb. B)
1 Stempelset bestehend aus 7 Spitzen (Abb. C)
1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungsspannung	 230 V ~ (Wechselstrom)
Bemessungsfrequenz	 50 Hz
Bemessungsaufnahme	 30 W
Max. Arbeitstemperatur	 ca. 550 °C
HINWEIS
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Dieses Zeichen bestätigt, dass dieses Gerät den serbischen 
Anforderungen an die Produktsicherheit entspricht.
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